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AnHoTanus. PaccmarpuBaercst mpoOiieMa COXpaHEHHS! M Pa3BUTHSA s3bIKAa KaK 00BEKTa Kyilb-
TYpHOTO HacleANns MaJOYHCIEHHOTO Hapoja Ha mpumepe AOXa3uu. AKTyaJdbHOCTb HCCIENO-
BaHUS OOBSACHSIETCS HEOOXOJMMOCTBIO HAyYHOTO OCMBICJICHUS SBICHHUS TPAHCKYJIBTYpaln3Ma
U TPAHCIMHTBHU3Ma KaK pecypca BO3MOXKHOTO CIIACEHHS M Pa3BUTHSA SA3BIKA, HAXOISAIIETOCS TOX
yrpo30ii ucue3HoBeHus. Llenp MccienoBaHus 3aKI0YaeTCsl B ONPENEICHUH BEKTOpa COXpaHe-
HUSl U pa3BUTHs a0Xa3CKOTo si3bika. IIpeaMeToM McciemoBaHus BBICTYMAIOT ATHOKYIBTYPHBIC
oco0eHHOCTH a0Xa3CKOTO sI3bIKa, & TaKXKE OCMBICICHHE POJHM W MECTa SIBICHUH TPAHCIIHHT-
BU3Ma U TPAHCKYJbTYpaJiU3Ma B €ro COXPAHEHUU U Pa3BUTUU. METOAOIOTMUYECKOH OCHOBOM
paboTHI ABISAETCS KyJIBTYPOIOTHUECKHH IOAXOA, TPEOYIOMNH aHaan3a COIMHMAIBHBIX SBICHUH
yepes Mpu3My TaKWX KaTeropHi, Kak sA3bIK, TPAJUINH, IECHHOCTH. B pe3ynbrare ncciaeroBaHus
OTIpECIICHBI JINHI'BO- ¥ 3THOKYJIBTYPHBIE 0COOCHHOCTH a0Xa3CKOTO 53bIKa; 0003HAYCH BEKTOP
€ro COXpaHEHHs ¥ Pa3BUTHSI, YTO OMPEAEIUT JOCTOHHOE MECTO HAIMOHAIBHOTO A3BIKA B «CMeE-
IIAaHHOM» COI[MOKYJIBTYPHOM JUCKypce. B BbIBOZax aBTOPHI OTMEYAIOT, YTO 3HAYMMBIM (hak-
TOPOM COXpaHEHHs! abXa3CKOTO S3bIKa W B IIEJIOM 3THOKYJIBTYPHOTO HACIEAHs B 3IOXY SBHOTO
MPOTHUBOPEUNS MEXy INI00ATH3MOM U CTPEMIICHHEM K BBIPAXECHHIO JIOKAJIBHON HACHTHYHOCTH
SBIISIIOTCS MTPOIIECCHI TPAHCINHIBU3MA M TPAHCKYIbTypaIu3Ma.

KiroueBrble ¢j10Ba: S3bIK KaK 00BEKT KYJBTYPHOI'O HaCJICausl, 0C00eHHOCTH a0Xa3CKOTo s3bIKa, Ma-
JIOYMCJICHHBIN HapoA, TPaHCIMHIBHU3M U TPAHCKYJIBTYPOJIN3M, KyJ'ILTypOJ'IOI‘I/ILIeCKI/Iﬁ 1oaxoq
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Abstract. The article deals with the problem of preserving and developing the language as an object
of small nations cultural heritage on the example of Abkhazia. The relevance of the work is due to the
understanding of transculturalism and translinguism phenomenon as a resource for the possible
salvation and development of an endangered language. The purpose of the article is to determine
the vector of preservation and development of the Abkhaz language. The subject of the study
is the ethno-cultural features of the Abkhaz language, as well as understanding the role and place
of the phenomena of translinguism and transculturalism in its preservation and development.
The methodological basis of the work is a cultural approach that requires the analysis of social
phenomena through the prism of such categories as language, traditions, values. As a result, authors
determined linguo- and ethno-cultural features of the Abkhaz language; indicated the vector of its
preservation and development, which will determine the worthy place of the national language
in the “mixed” socio-cultural discourse. In the conclusions, the authors conclude that the processes
of translinguism and transculturalism play a significant role in the preservation of the Abkhaz
language and ethnocultural heritage in the era of a clear contradiction between globalism and the
desire to express local identity.
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BBepeHmne

Abxa3ust — HeOoJbIIasi CTpaHa C YUCIEHHOCTHIO HaceleHus: 0KoJio 250 Thic.
YeJIOBEK, HO €€ fA3bIK, TPAJULHUU U KYJIbTypa MPEACTABISIOT COOOH YHUKAJIBHOE
sBieHue. [Ipobnema coxpaHeHUs: U pa3BUTHUS KYJbTYPHOU CAMOOBITHOCTH SIBIISI-
eTcs MPHOPUTETHON st a0Xa30B, TAK KaK OMPEeIIsIeT EeIOCTHOCTh HalluH, BO3-
MOXHOCTb BBDKWBAHHUA MAJIOYHUCICHHOI'O Hapoda B YCJIIOBUAX HOBBIX BbBI3OBOB
u yrpo3s [1]. BekTopom pa3BuTHS U COXpaHEHHUS sA3bIKa U HALIUU B LIEJIOM B 3IIOXY
CTOMKOTO IMPOTUBOPEUYUA MCKIAY ra00aau3MoM U CTPEMIICHHUEM K BBIPAXKCHUIO JIO-
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KaJIbHOM MJIEHTUYHOCTH [2] MOTYT BBICTYNaTh MPOIECCHI SI3bIKOBOI'O TPAHCIUHT -
BH3Ma U TPAHCKYJIBTYpaju3Ma.

Kak wu3BecTHO, SBJEHHUS TPAHCKYJBTYpPAallUM CYUIECTBEHHO OTJIMYa-
IOTCSL OT TMPOLECCOB AaKKYJIbTypalluud WIM HHTEepKyIbTypauuu. CormacHo
M.B. TnocraHoBO#, NpU TPAHCKYJIBTYPALUU «KYJIBTYPbl BCTPEYAOTCS, B3au-
MOJICMCTBYIOT, HO HE CJIIMBAIOTCS, COXpaHss CBOE MPABO Ha ,,HEMPO3PAYHOCTH »
[3. C. 28], B TO Bpemsi Kak IPHA HHTEPKYIBTYPALUHA TPOUCXOIUT UX THOPUIU3ALINS
[4. C. 159], cTupanue KyJabTypHOU UACHTUYHOCTH. TpaHCIMHTBAIIBHOCTD MPEIO-
JaraeT CHHEpreTH4eCcKoe B3aUMOBIIMSIHUE JIMHTBOKYJIBTYP, TP KOTOPOM «OTCYT-
CTBYET IOJIHAsI ACCUMMJISIIUS U COXPAHSIETCS JIMHTBOKYJIBTYpHAasl UICHTUYHOCTD
rob3oBareneit ss361koBy [5. C. 160].

[To muenuto 3.I. [IpommnHO#, «TpaHCHA3BIUME UMEET SIPKO BbIPAXKEHHBIN
NeSTeIbHOCTHBIM M PEUeTBOPUYECKUI XapaKTep, JeiaeT aKIeHT He Ha A3BbIK Kak
CUCTEMY, a Ha fA3bIK Kak mpakTuky» [4. C. 161]. IIpakTuyeckuM BOMJIOLIEHHU-
€M JIaHHOTO SIBJIEHMS CIIY>)KUT TPaHCIMHTBaJIbHas JUTEpaTypa, Korja nuca-
TEJIU B PaBHOM CTENEHU HCIOIB3YIOT B CBOEM JIMTEPATYyPHOM TBOpUYECTBE 00a
si3pIKa (OMJIMHTBaAJIbHBIE MUCATENN). SIpKUM IPUMEPOM ITOTO MOXKET CIHYKUTh
tBOopuecTBO ®. Mickanaepa, KOTOpbIN cyMes 00bEeAUHUTD JyUIlINe CTOPOHBI a0-
Xa3CKOM M PYCCKOM KyJbTYp B CBOUX IpoU3BeneHUusAX. Mccaenoparenu numyT:
«Jlerenmapusiii aBTOp, MpuUcnocabirBas abXa3CKHE CJIOBAa K PYCCKOM SI3BIKO-
BOW cHCTEME MO3BOJIUJI PYCCKOMY UYMTATENI0 Oojiee JeTalbHO O3HAKOMHTbHCS
C HEKOTOPBIMU MPOSBJICHUSIMU MEHTAJILHOCTU a0Xa30B UTO, OE3YyCIOBHO, OKa-
3bpIBaeT OJIATOTBOPHOE BIIMSHUE HA S3BIKOBOE M KYJIBTYPHOE CONMIKEHHE JIBYX
HapoaoB» [6. C. 68].

TpaHCIMHIBaJIbHOCTD MPOSBIISIETCSI B peaIbHOM B3aUMOACUCTBUM IpeJCTa-
BUTEJICH PA3JIMUHBIX SI3BIKOBBIX KYJIbTYyp. KOMMYHHKaHTHI C pa3HbIMU POAHBIMHU
SI3BIKAMH TIPOSIBIISIIOT TPAHCIUHTBAIBHOCTb, KOTIa MHPOPMAIIHIO O ce0e U KYJIbTY-
pe CBOEro Hapo/ia BIPAXKaIOT Yepe3 IPYroil SA3bIK, TAK HA3bIBAEMBIH SA3BIK-IIOCPE/I-
HUK [7]. B mponecce Takoro B3auMoAencTBUsI POPMHUPYETCS] CMELIaHHBIM JTUHTBO-
KYJIBTYpPHBIN TUCKYPC.

OcoOeHHOCTBIO SI3BIKOBOM Cpe/ibl AOXa3UH SBISACTCS OMITUTBU3M — PE3yIbTaT
MEXIMBUIIN3AIIMIOHHOTO B3aUMO/ICHCTBUS Pa3IMUHbIX KYJIBTY D Ha TEPPUTOPUH pe-
crry6sink [8]. B mporiecce cuHXpoHHOTO Py HKIIMOHMPOBAHMSI IBYX TOCYIapPCTBEH-
HBIX SI3BIKOB (a0Xa3CKOT0 M PYCCKOT0) B KQUECTBE TOCPEAHIKA TPAHCIMHTBAIbHO-
ro B3aMMOJICHCTBHUS Yallle BBICTYMAET PyCCKUM A3bIK. Bo3HMKAaeT HEOOXOAUMOCTD
yZIEIUTh 0c000€ BHUMaHUE MPoOieMe COXpaHEHUS M pacpocTpaHeHHs adXa3CcKo-
IO SI3bIKa, KOTOPBIM CETOIHS HAXOAUTCS MO YTPO30i HCUE3HOBEHMU S, CIIELIMAJIBHO
paccMOTpeTh STHOKYJIBTYPHOE W STHOJIMHTBAJIBHOE CBOEOOpasue si3pika abxa3oB
KaK MaJO4HMCIEHHOI0 Hapo/a.

C yueroMm BBIIIECKa3aHHOTO PACCMOTPUM HEKOTOPBIE JIMHI'BO- M ATHOKYJIb-
TypHBIE 0COOEHHOCTH abXa3CKOro s3blKa, KOTOPBIM 3aHUMAET JOCTOMHOE MECTO
B «CMEUIaHHOM» COL[MOKYJIBTYPHOM JTUCKYPCE.
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O6cyxpeHne

Oco0eHHOCTH COBPEMEHHOr0 a0Xa3CKOro SI3bIKa M ATHOCA B IIEJIOM O0YCIIOB-
JIEHBI KOMILJIEKCOM KYJIBTYpPHO-UCTOPHYECKUX, T€OrpapuuecKnx, COUATBHO-TIO-
JTUTHYECKUX (PaKTOPOB.

Ceronnsa nHa KaBkaze roBopsat Ha Oosiee ueM 50 si3pIKax, MpUHAJIEKAIINX
K Pa3HBIM SI36IKOBBIM TPYIINIAM: WHIOEBPOIMEUCKOMN (PyCCKUM, YKPAUHCKUN, apMsTH-
CKHM, OCETUHCKHH $3bIKH), TIOPKCKOM (a3zepOailiIyKaHCKUM, KyMBIKCKHUM, Kapaya-
€BO-0aKapCKuii), CEMUTCKON (M30pHaHCKHI). BOMBITMHCTBO KaBKa3CKUX SI3BIKOB
SIBJISIFOTCS aBTOXTOHHBIMU. OHM JI€NATCA Ha YEeThIpe I'PYIIbl: abxa30-aJbITCKUE,
HAXCKHe, 1areCTaHCKUE U KapTBelbCcKue. AOXa30-aablrcKas I'pynma, B CBOIO oye-
penb, Topa3aenseTcs Ha abxa30-a0a3uHCKYIO (a0Xa3CKUN M a0a3WHCKHH SI3BIKH)
U aJbITeHCKYI0 (aJbIreMCKui, KaOapAMHO-YEPKECCKUM S3BIKH), MPOMEKYTOUHOE
MIOJIOKEHUE 3aHUMAET YObIXCKHM S3bIK, KOTOPBIN CEroJHS YK€ MPUYHCIIEH K CTa-
TYCY MEPTBOTO SI3bIKa.

Abxa3pl — kopeHHoe HacesieHue KaBkasza. JIOKyMEHTBI apXeoJOrH4ecKuX
PACKOIIOK CBHJIETEIIBCTBYIOT O TUBEPCU(UIIMPOBAHHON SKOHOMHKE M Pa3HOCTO-
POHHEN AYXOBHOH >KM3HM JIpEBHUX a0Xa3CKHUX IJIEMEH — alCHIIOB, adacros, ca-
HUTOB, MUCcHaMuaH U ap. Ha3zBaHue nieMeHu ancuibl MOCHyKUJI0 OCHOBOMU ca-
MOHa3BaHUs abxa3CKoro Hapojaa — arcya (abxa3) U Ha3BaHUIO CTpaHbl AOXazust
(AmcHbl). AGXa3 yacTo yHOMUHAIOT Kak a0a30B, UTO SBISETCS COOMpATEIbHBIM
0003HaueHneEM abXa3CKOro U aba3nHCKOT0 HapOJIOB.

A0OXa3CcKui SI3bIK — TO POIHOM SI3bIK a0Xa30B, MpoXKBaroux B PecriyOnmke
Abxa3zusl, a TakKe TeX, KTO B pe3ysibTaTe Maxa/JKMUpCTBa (HACUJIbCTBEHHOI'O Iie-
peceneHusl) okaszajcs B Apyrux crpaHax mupa: B Typuuu, Cupuu, Mopnanum,
I'epmanun, CHIA. CTpykTypa M JIEKCHKA SI3bIKa BO MHOI'OM OMPEIEIISIIOT MUPO-
BO33PEHHE U MBIIIJIEHUE HApOJa, MPOHU3BIBAIOT BCIO €r0 JKM3Hb, 00ECIIEUNBAIOT
LIEJIOCTHOCTh U BBIXKMBAHHUE MaJoro Haposa.

AOXa3CcKui 361K OHUITHATBHO 3aperucTprupoBaH B ciiucke s361k0B FOHECKO,
HAXOMSIIIUXCS TOJ] Yrpo3od Wcye3HoBeHUs'. ['mOenb s3bIka 3HAMEHYET COOOi
yTpary euie OJAHOM 4acTH KYJIbTYPHOM YHUKAJBbHOCTH U3 INIAHETAPHOW MO3aMKHU
U [03TOMY SIBIII€TCS Tparenuei Juisl Hacieaus Bcero uenaoBedyectBa. Cpenu ucro-
PHYECKUX COOBITHH, KOTOPBIEC IPUBEIIH K TAKOMY TIOJIOKEHHIO a0Xa3CKOTO S3bIKa,
cienyet oTHecTH nepuosl Benukoro nsrnanus (Maxamxupcerso) B XIX Beke, mpe-
BpaTuBlIero AO0Xa3uil0 B MHOTOHAIIMOHAJIBHYIO (MMOJIMATHUYECKYIO) CTpaHy, TIe
PYCCKMI SI3bIK MEJJIEHHO, HO BEpHO MpUOOpeTas CTaTyc sI3blKa MEXHAI[MOHAJb-
Horo obmienus [9]. Cnenyoomum 3TanoM sSBHJIACh TPy3UHCKas AeMorpadudeckast
U MTOJINTUYECKAsI KCIAHCHS B cepeauHe X X BEeKa, MOCIEACTBUEM KOTOPOU SIBUIICS
BBIHYKJECHHBIN Nepexos a0dXa3CKHUX IIKOJI Ha FPy3UHCKUH s3bIK 00yueHus. [Tocie

1

Atlas of the world's languages in danger [Kapter] / ed.-in-chief: Christopher Moseley;
cartographer: Alexandre Nicolas. 3rd ed., entirely rev., enl. a. updated. Paris: UNESCO, 2010.
154, 62, [1] c. — URL: https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000187026 (nara oOpameHus:
28.08.2022).
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oOpeTeHust He3aBUCUMOCTH y AOXa3uu, Ka3anoch Obl, HEe ObIII0O HUKAKUX TPEMsT-
CTBHH JJIs1 pa3BUTHS POIHOTO si3bIka. OTHOCUTEbHAS TIJIOTHOCTH a0Xa3CKOM STHH-
YecKoM rpymnbl yBennuunach — ¢ 18 1o 44 %. OnHako uCnonb30BaHUE rocyaap-
CTBEHHOTO $I3bIKa HE MOJIYYMJIO IIMPOKOTO PACHpPOCTPAHEHUS CPEeIU pa3IUyHbIX
OOIIMH, 10 CUX TIOp MHOTHE abXa3bl U3 TOPOACKUX PalilOHOB HE FOBOPSIT HA CBOEM
ponHoMm si3bike. Ecim abxa3zckoe 00IecTBO HE MPUMET JOKHBIX MEp, TO BCKOPE
€ro ’KJIeT MeYaJIbHbIN UTOT: YHUKaJIbHbIN a0Xa3CKHUH sI3bIK UCUE3HET, U a0Xa3CKUM
HapoJ JOOABHUTCS K YHCITY 3THOCOB, KOTOPBIE €IIe COXPAHSIOT CBOIO dTHHUYECKYIO
UJICHTUYHOCTh, HO FOBOPSIT HA IPYroM si3bIke. [l Takoro mMajao4MciIeHHOIo 3T-
HOCa, Kak a0Xa3bl, CIEAYIOIIUM LIaroM MOXKET ObITh MOJHAs yTpaTa 3THUYECKOMN
UJICHTUYHOCTH.

B nacTosiee Bpemsi abxa3cKuil s3bIK TpeacTaBieH B PecyOnmke AOxasust
JBYyMs THaJieKTaMU: 03bIOCKUM U a0KyHCKUM, TIOCIEIHUN SBJISIETCS OCHOBOMU JIHU-
TepaTypHoro si3pika. H. MauaBapuanu nucana 06 abxa3ckoM s3bIKe: « AOXa3CKUi
S36IK OY€Hb THOKHI M 3BYYHBIH, OH HE TOJBKO NEpeJacT TOPKECTBEHHBIE TOHA,
HO U JIaCKAaeT yXO CaMbIMU HEKHBIMU BbIpaxkeHUsIMU. W y’kacHbIe 3ByKH IPUPOJIBI,
1 MEJIOJIUSI TUXOTO BETPa, CTPYHKa, mevalb U pajiocTh, THEB U 100pOTa — IOJIHO-
CTBIO BBIPQKEHBI B 3TOM si3bike» [10].

AOXa3CcKkui SI3bIK OTHOCUTCS K YHWCIY MJIAJIONUCBMEHHBIX SI3bIKOB. Cpenu
uccienoBareieil ObITYyeT MHEHHUE, YTO a0Xa3CKUW SI3bIK HE MMEJI MHUCbMEHHOCTH
BIUIOTH 70 XIX Beka M B KauecTBE JIMTEPATYPHOTO si3bIKa a0Xa3bl MCIOIb30BATIHN
rpeueckuii (1o IX Beka), rpy3unckuii (mozanee B IX—XIX Bekax), a 3aTem Typel-
kuit (B XVIII Beke).

Ho cymiectByet u npyrast Touka 3peHHs, B [10JIb3y KOTOPOM FOBOPST pe3yJb-
TaThI APXEOJOTNUECKUX packonok. Tak, B 1960 roxy Ha Tepputopuun KosmeBckoro
ropoawuina, 61u3 r. Maiikona, Oplj1a 00HapyKeHa KaMEHHAs TIJIUTA ¢ KJIMHOMHUCKHIO.
PesynbraThl onpeneneHus Bo3pacTa HAXOAKHM ObUIM MOMCTHHE BIEYATIISIIOIIMMHU:
4-3 TeICSIYeNeTHE 10 Hallel dpbl. JlanpHeilee uccieqoBaHue mokasao, 4To JaH-
Has HaJAMHUCh Obla cAejlaHa aBTOXTOHHBIM HaceleHueM TeppuTopuu. COBETCKUM
auHreuctoM ['®. TypuaHMHOBBIM ObLTa TpPEANpPUHATA MONBITKA paciudpo-
BaTh HAJIIMCh C HCIIOJIB30BaHMEM a0xa3ckoro s3bika. AxameMuk [LA. Kanmos
TaK OXapaKTepH30Bajl OMHUCbIBaeMble coObITUs: «Ecim ynacres mokasaTb, 4TO
Hajanuch Malikona MHTEepHpeTUpyeTcss Ha abXa3CKOM f3bIKe, KakK IpearoaraeT
['®. TypuyaHMHOB, TO MBI IIPEACTAHEM IIEPE] CaAMbIM JAPEBHUM IMCHBMEHHBIM I1a-
MsTHUKOM Ha Tepputopun CCCPy».!

OnHako pe3ynbraThl pacmupoBKH, KaK W JIpyrue apryMeHTHI, BCE eIl
HE MOJIYYHMJIM HIMPOKOr0 PACIPOCTPAHEHUSI U MPU3HAHUS CPEAU HAYyYHOrO CO-
oOuiectBa. Ecnu onycTUTh CylieCTBOBaHUE JPEBHEN MUCbMEHHOCTH, TO MEPEs
HCCIIeI0BaTeIIMU BCTAa€T MHOXKECTBO HOBBIX BOIIPOCOB, HAIIPUMED, O JajbHEH-

! AOxa3ckuii s3bIK B JecsaTH Bonpocax U orBerax. URL: https://abaza.org/abkhazskiy-yazyk-v-

desyati-voprosakh-i-otvetakh (mata obpamenns: 12.11.2022).
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el cy1b0e MMChbMEHHOCTH U TOM, KaKUM 00pa30M U B CHUTY KaKMX MPUYHH OHA
Obl1a yTpaueHa.

C [1peBHUX BpEMEH MHOTHE W3BECTHBIE YUEHbIE-NyTEIIECTBEHHUKHU
u3 pa3HbIX cTpaH nocemanu KaBka3 m yaensinu Oonblioe BHUMaHUE abxas-
CKOMY SI3BIKY, O Y€M 3aTeM IHCAJH B CBOMX MOHOTpadusix U odepkax. Emie
B XVII Beke Typeukuit myrtemectBeHHUK EBnuii YeneOu oTmeuan: «S3bIk
Aba3a oueHb HeOObIUeH 1 BesKkosenen» [11]. UyTh mo3xe HeMeIKHi THHTBHCT
N.A. I'eapaeHIITaAT cO37all IEPBYIO F'E€HETUUYECKYIO KIacCUPUKALUIO KaBKa3-
CKHUX SI3BIKOB, TOCBSITUB 3HAYUTENbHBIN MaTepuas adxasckomy [12]. I. Pozen
OBLII MEPBBIM, KTO MPEANPUHSI U3yueHHe abxa3ckoro si3bika [13]. AOxa3ckuii
SI3bIK pa3BUBAJICS HA MPOTSKEHUU COTEH U JjaXke ThIcsAY JeT U K XX BeKy J10-
CTUT CBOEI'0 HAaMBBICIIET'O0 YPOBHSI.

3a BpeMs CBOEro CyIleCTBOBaHU I a0Xa3cKasi IUCbMEHHOCTb HECKOJIBKO pa3
MeHsJa rpauyecKkyro OCHOBY, McCHoJib30Bajachk kupuinna (1862—1926 rr.);
natuauna (1926-1938 rr.); rpy3unckuii andasut (1938—1954 rr.); kupunauna
(c 1954 r.).

OxapakTepu3yeM KOPOTKO Ka)XJ bl M3 Ha3BaHHBIX MEPHUOJIOB Pa3BUTHSA
nucbMEeHHOCTU. OnuchiBasi NEpPBbI ATal, NPEACTABICHHBIH KHUPUIINYECKON
rpadukoi, ciexyer ormetuth BKiaa [1.K. Ycnapa, koTopoMy mpuHAIISKUT
pAA LEeHHEHIINX Hay4YHBIX TPYJAOB Mo abxa3zckoMy s3bIky [14]. B 1861 romy
JUHTBUCT M3ydas abXa3CKUH SI3BIK C «TpeMs abXxazaMu, IBOE U3 KOTOPBIX
JIOBOJILHO XOPOIIO H3BACHANHUCH mo-pyccku» [15. C. 70]. lanHoe moJieBoe
HCCIIeJJOBaHNE TO3BOJMIIO M3AaTh MEPBYI0 I'paMMAaTHKY a0Xa3CKOro s3bIKa.
Monorpadust «AOxa3cKuil A3bIK» ObLIa COCTABIIEHA Ha MaTepualie 03b10CKO-
ro nuajekTa u, OyAy4H TEPBBIM B CBOEM pPOJE JIMHTBUCTHYECKHM TPYIIOM,
MoJy4yHiaa BBICOKYIO OLEHKY CO CTOpOHBI yueHblX. K kHure «AbGxasckuil
A3bIK» Obla TpPUJIOKEeHa M mepBas a30yka. AOxa3ckuil andaBHT, cOCTaB-
nennbii [1.K. Ycmapom Ha ocHOBe pycckoil rpaduku, BKIIOYal 55 OyKB.
EBponeiickomy uurarento Tpya I1.K. Ycnapa cran nocrynueim 61arogaps He-
MenkoMmy yueHomy A. llluduepy, onybnukoasmemy B 1863 rony Hemenkuit
nepeBoa 3Toi padotel. Andasut I1.K. Yenapa ¢ MUHUMaNIbHBIMU H3MEHEHH-
sIMH OBLJI BHECEH B NEpBbIi a0xa3ckuil OyKBaph, BBINYIIEHHBIH 1101 PYKOBOI-
ctBoMm UM.A. baptonomess B 1865 rony. B 1887 rony M.P. 3aBanckuii mepe-
u3nan monorpaduio I1.LK. Ycinapa u BHec uzmeHenus B Hanmucanue 16 OykB.
JlanpHelinee pa3BuTHE a0Xa3CKOW MHUCHbMEHHOCTH TPOUCXOJHIO Ha OCHOBE
andasuta Ycinapa — 3aBajzickoro, B koHie XI1X B. oH OblI IpUHAT AOXa3CKUM
MEePEBOTYECKUM KOMUTETOM U MPOCYIIECTBOBA BIJIOTH 10 1926 r. JlaHHBIHI
BapuaHT ajdaBuTa HE UMEJI CTAOUIIBHON POPMBI, H3-3a YEr0 €T0 COCTaB B pa3-
HBIX M3/IaHUSAX MOT OTJIMYaThcsa. B 3TOM 3akiiouanach ojlHa U3 NPUYUH, [TOA-
TOJKHYBIINX a0Xa30B K MepecMOTpy aidaBUTa U CO3IaHUIO HOBOTO.

Bropoii aTamn cBa3aH ¢ co3aaHueM andaBruTa Ha OCHOBE JaTUHCKOM rpaduku
B 1919 ronxy B CramOyne. DTOT ajdaBUT HE TOTYUHIJI ITUPOKOTO pacIpOCTpaHe-
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Hus. Yxke B 1926 rony B pamkax npouecca garuan3anuu pecnyoauk CCCP 6pin
npuHAT aHanutuueckuil andasutr H.S. Mappa, Ha OCHOBaHWUM KOTOpPOTO Haya-
Jochk KHUTOM3anue B AOxa3uu. OnHaKo JaHHBIA aiaBUT OTIWYAJICS CIOKHO-
CTBIO ¥ TPEOOBAJI JUTUTEIEHOTO BPEMEHH 151 OCBOCHUsI. AsihaBUT cocTOsT U3 64
OCHOBHBIX U 9 JOMOTHUTENBHBIX 3HAKOB 03bIOCKOrO nuanexkrta. ['paduueckoe
HAIMCAHUE CJIOB TAKXKe YCIOXKHUIOCH. ['psaaymuil mporecc yHuDHUKAHN all-
¢dasuToB CCCP mocmocobcTBOBaN ckopoMy oTkaszy ot andasuta H.S. Mappa,
1 B 1928 romy ObLT co3man andaBUT HA OCHOBE JTATUHCKOU Tpaduku. Ero aBTopa-
mu ctanu C. Yan6a, M. Xam6a u H.®. Sxosnes. HoBelii andaBut ObLT ynoOHEE
JUTSL U3YYEHUS M UCITOJIb30BAHUS, YUCIIO €70 CHMBOJIOB COKPATHUIIOCH A0 51 3Haka.
TeM He MeHee 1 OH MPOCYIIECTBOBAJ OTHOCUTENIBHO Henouro — 1o 1938 roaa,
Korjia ObLJI0 IPUHATO pElLleHUe O epeBo/ie adXa3cKol MUCbMEHHOCTH HA I'Py3HH-
CKYIO CUCTEMY I'papUKH.

Tpetuit 3Tan pa3BUTHS NUCBMEHHOCTH CBsizaH ¢ uMeHamu J[U. T'ynwa,
C.H. Jlxanamma u A.I. llanuaze, cozgaBmumu andaBUT Ha OCHOBE TI'PY3HH-
ckoit rpaduku. B Hero Bomm 33 OykBBI Ipy3MHCKOTO andaBuTa, a Takke TPH
JOTIOTHUTENbHBIE OyKBbL. OTHAKO U ATOT a(aBUT MPOCYIIECTBOBAT HEJIOITO —
1o 1954 rona, korja OblTa CHOBA BBEJCHA KMPHJLIHIIA. 32 OCHOBY OBLI B3ST alida-
BUT Yclapa—3aBaJICKOTO B M3MEHEHHOM BHUJC. AKTyaldbHBIN ajihaBUT abXa3CcKo-
ro s3bIKa COAEPKUT 64 OyKkBHI (56 COracHBIX, 6 TJIACHBIX, /IBA 3HAKA — MSTKHUI
3HAaK W 3HAK Jabuanu3anuu). B Hacrosiee Bpems m3yueHHe abXa3CKOro si3bIKa
BE/IETCS WHTEHCHBHO YUYEHBIMU-TUHTBHCTaMU W3 MockBel, CankT-IleTepOypra,
Maxauxkainsl, Hanpuuka, Maitkona, Uepkeccka, Cyxyma.

[To MHEHUIO y4eHbIX, OCOOEHHOCTH a0Xa3CKOIo f3bIKa JEJIAl0T €ro OJHUM
U3 caMbIX TPYIHBIX Ais eBponeines. Tak, no mHenuto A.B. Crapuesckoro, co-
craButens «KaBkasckoro Tonmauay, nmpou3HOLIeHHE a0Xa3CKUX CIOB — CaMoe
TPYJHOE U HauMEHee JIOCTYMHOeE /Ui Heabxa3a; 3ByKH a0Xa3CKoro si3bIKa HE MO-
T'yT OBITh BBIPAXKECHBI BIIOJIHE TOYHO HUKAKUMHU COYETAHHSIMHU OYKB €BPOMEHCKHIX
a30yK; Ha poHE OOMITHS 3ByKOB OTCYTCTBYET MIOCTOSIHHOE yIapeHHe.

A0OXa3CKHil SI3BIK XapaKTePU3yeTCs UCKIIOUUTEIBHO CI0XKHON oHeTHUE-
ckoit cuctemoint. Eme I1.K. Ycmap nucan, 4tTo «ocHOBa a0Xa3CKOro MPOU3HO-
IICHUSI COCTOUT M3 CIUIETEHHS CaMBIX Pa3HOOOpa3HBIX 3BYKOB — IIHIISIIINX,
JIPOKAIIMX, CBUCTIMIUX, KYXKAINUX, HO Pa3HOPOMHOCTh HX YCKOJb3aeT
OT HENMPUBBIYHOTO ciayxa» [16]. B s3pike kpaliHe clIOKHAsi cCUCTEeMa corJiac-
HBIX: BCETO JIB€ OCHOBHBIE TJIACHBIE (POHEMBI: <@>, <b>, IPH ATOM BCTPEYAIOTCS
L[eJIble KOMIIJIEKChI, COCTOSIIIME U3 YETHIPEX COIVIACHBIX 3BYKOB. AOXa3CKuil
SA3bIK MPUHAJIEKUT K YUCIY arrTIOTHHATHBHBIX SI3BIKOB, T.€. CIIOBO MOXET
CKJAJbIBAThCA U3 LIEJION LIETOUYKH MOopdeM, Kaxaast U3 KOTOPbIX UMEET cOo0-
CTBEHHBIN cMbIc. Tak, 3 Mopdem cTpouTcs cioBO, AJs MepeBoaa KOTOPOTo
MOXeET MnoTpeboBaThes 1enast ¢ppa3a Ha JPYroM s3blKe, HAlPUMEp: «HUC3EH-
AbIMKaauT» (1 He cMmor 3Toro noHsATh). Kak nucan H.S. Mapp, «abxasckuit
S3bIK JIMHTBUCTUYECKH CTOUT HA OJHOHM M3 CaAMBIX BBICOKHX CTYTIEHEH 4eo-
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BEUYECKOM pedu U, CPEIH POJICTBEHHBIX C HUM SI3bIKOB, 3aHUMAET Ty CTYINEHb,
KaKylo aHTJIMACKUI 3aHUMAaeT cpeau eBporneiickux» [17].

XapaKkTepHOH YepTOil COBPEMEHHOTO a0Xa3CKOTO S3bIKa SBIISIETCS OOMITHE 3a-
MMCTBOBaHHM, 00YCIOBIEHHOE reorpapuuecKuM MoJI0KEHUEM U BIUSHAEM COCEe/I-
HUX HapooB. HecMoTps Ha TO, 4TO COCTaB sI3bIKa XapakTepU3yeTcs peodiajaHu-
€M MCKOHHOMH JIGKCUKH, OH BOOpall B ce0s1 HeMaJlo 3aMMCTBOBAHUN M3 TYPEIKOTO,
MErpeIbCKOro, IPy3MHCKOTO U PyCCKOro sI3bIKOB [18].

Nutepecno mpocienuth a0xa30-UTAIbIHCKHE KYJIBTYPHO-UCTOPUYE-
CKHE OTHOUICHWS, MOBJIMSIBIINE HA pa3BUTHE s3bIKa. B AOxa3um Oblna pac-
MpOCTpaHeHa TPAAUIIUs UCIOIb30BaHUS POMAHCKUX MMEH M Ha3BaHuM. Tak,
Bo Il Bexe ums omHOTO M3 abxa3ckux mpaButeneid Obuio KOmuman, a gpyro-
ro — Amncui. AHaJlOTUYHbIE TEHACHUUU UMenau MecTo U B CpeHEBEKOBbE
(XIII-XV BB.), KOrJja OTHOILIEHUS MEXAY BOCTOUHBIM YepHOMOpCKUM Oepe-
rom u Cpenu3eMHOMOPHEM, B HACTHOCTU ¢ ANIEHHUHAMU, ObLIIN JOCTATOYHO
tecHbie [19]. Beimaromuiics abxazosen FO.H. BoponoB mucan: «...HecMOTpst
Ha BIIMSTHUE APYTHX SI3BIKOB M KYJIBTYP, a0Xa3CKUU SI36IK COXPAHUI CBOH YU~
BUTEJIbHBIE apXauyHble U NEPBOPOJHO YUCTHIE CTPOI U 3ByUYaHue, NpeacTaB-
751 co00i HencueprnaeMblii MCTOYHUK MH(pOpMaLMU 10 IpEeBHEHIIENH UCTOPUH
HaponaoB Kapkaza» .

3aknuyeHue

Wrak, mpoOnema coxpaHeHust a0Xa3CKOro si3bIKa KaK OCHOBBI Ty XOBHOTO €/IMH-
CTBa HallMM, €€ CAMOJOCTATOYHOCTH U KYJIbTYPHOM LIEIOCTHOCTH KpalHe aKTyallb-
Ha JUISl MaJIOYHMCICHHOTO HapoAa. B 9TOM KOHTEKCTE SIBICHHS TPAHCKYIBTYPaJIb-
HOCTH W TPAHCIWHTBAJBbHOCTH MOXXHO HHTEPIIPETUPOBATH KaK OCOOBIN pecypc
JUTSL KyJIBTYpHOTO pa3BUTHS AOxa3uu. [Ipomecc B3anMoo0orammaronero BIusiHus
SI3BIKOB TIPU COXPAaHEHUH JIMHTBOKYJIBTYPHOH MICHTHUYHOCTH WX TOJIH30BaTEIeH
CIIyKUT aJIeKBAaTHBIM OTBETOM Ha BHEIIHHE COLMAJIBHO-TIONINTUYECKUE BBI30BHI
U YTPO3bl, CIIOCOOCTBYET COTTIACOBAHHOMY, MUPHOMY, 0€CKOH(MDIUKTHOMY COCYIIIe-
CTBOBAHHIO HAPOJIOB, CTPEMSIIIIUXCS K CTAOMITFHOCTH ¥ TAPMOHUYHOCTH Pa3BUTHS
CBOMX SI3BIKOBBIX KYJIBTYD.

Hay4Hoe ocmbIcieHHME W BCECTOPOHHMM yYeT TPAaHCIMHIBAJIbHOW M TpaH-
CKYJIBTYPHOH TEHICHIIUN B COBPEMEHHOM COLIMOKYJIBTYPHOM AHMCKypce AOXa3uu
MOXET CIIYKUTh BEKTOPOM KaK COXPaHEHHS POIHOTO S3bIKA, TAK U €T0 JaJIbHEH-
LIEr0 KYJBTYPHOr0 00OTaIIeHusL.

' Boponos KO.H. Abxa3bl — k1o ouu? // benast kuura A6xasuu. JlOKyMeHTbI, MaTepHalibl, CBUJIC-

tesnbeTBa. 1992-1993. [Onexrponnsiii pecypc]. URL: http://apsuara.ru/portal/book/export/html/15
(mata obOpamenns: 25.09.2022).
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